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NOU ABONAMENTU 
„GAZETA TRANSILVANIEI.“ 


Cu | Aprilie 1887 st. v., se va începe uni nou 
abonamentă pe trilaninlă Aprilie, Maiu și Iuniu, la 
care învitimă pe toți onoraţii amici și sprijinitori ai 
foiei nostre. 

Preţulă abonamentului: . 
Pentru Austro-Ungaria: | Pentru România și sirăinătale: 


pe trei luni 3. pe trei luni 10 franci 
» șese „ 6, » șese „ 20 


„unu anu 12 „ „undanui 40 , 


Abonarea se pâte face mai uşorii gi mai 
repede prin mandate postale. 

"Abonaţilorii de păn'acum li-se recomandă 
a însemna pe cuponii numărulii fășiei sub care 
au primiti diarulii. 

Domnii cari se voră aboná din nou să binevodscă 
a scrie adresa lămurită și a artta și posta ultimă, 


Braşovu, 21 Martie 1887. 


Cu încordată atenţiune urmărescă cei din 
Berlină pașii publicistulvi panslavisti rusă Kat- 
kov, care a plecati dela Moscva la Petersburgă, 
unde la chiămată Țarulă ad audiendum verbum. 
Diarele berlinese dau călătoriei lui o mare im- 

` portanță. | 

Katkov nu e nici ministru, nici nu ocupă 
vre-o funcţiune pubhcă în stati, cu tóte aceste 
elù j6că ună rolă mare, mai mare chiar ca 
membrii guvernului și este adi pe lângă Țarulă 
omulă celu mai influenti în Rusia. 

„Câte odată se pare chiar — dice „N. fr. 
Presse“ — că Katkov este mai puternici decâtii 
toți miniștrii Țarului, ba aprópe așa de puter- 
nică ca 'Țarulă însuși. E de înțeles, conside- 
rândă jurstările deosebite în Rusia, ca Țarului 
spăriati de nihiliştă şi strîmtorată de cătră pans- 
lavişti, s& credă că află în anteluptătorulă pans- 
lavistă dela Moseva ună raţimă mai tare, de- 
câtă în consiliarii săi, cari nu suntu purtaţi de 
ună curentă puternică populari. Cu tâte aceste 
este o aparițiune straniă, că cea mai puternică 
autocrațiă în Europa concede tocmai unui pu- 
blicistă o influinţă, care trece peste capetele mi- 
niştriloră şi se redică pănă la puterea suverană 
a domnitorului.“ 

„Ceea ce nu cutâză nici o f6iă în Rusia să 
scrie, „Gazeta de Moscva“ o spune fár’ de frică 
şi reservă şi totduna d-lui Katkov îi este per- 
misă a se apropia de persóna Țarului, elù póte 
avé andienţă la elŭ totdtuna, când numai vo- 
iesce, mai de multeori decât înșiși miniştri, a 
cărorii contrară este.“ 

„Acestei posiţiuni cu totuli escepţionale a 
d-lui Katkov este a i se ascrie, că întotdtuna 
se consideră de unui evenemânti însemnată, décă 
este citatii la Petersburgă dinaintea "Țarului, căci 
se scie, că sfatulă său apasă greu în cumpănă 
şi că cuvântul său a pricinuită căderea multor 
miniștri. De astă dată îns5, când Katkov este 
din nou chiămati înaintea "Țarului, privirile în 
t6tă Europa se îndreptă cu încordare spre capi- 
tala imperiului nordici, căci e vorba de ună 
lucru mare, de aceea adecă, că 6re învinge-va 
“Katkov cu partida r&sboiului, care neîncetată 
aţiţă la ură în contra Austriei şi Germaniei, şi pre- 
dică alianța cu Francia, ori va succede partidei 
păcii de a asigura politica oficială a vechilor 
tradițiuni rusescă în contra atacuriloră contrari- 
loră ei.“ 

Scimiă că în timpul din urmă Katkov a 
atacati în diarulu său cu vehemenţă politica prin- 
cipelui Bismarck, făcendu'o responsabilă chiar și 
pentru atentatulu dela 13 Martie a. c. 

Guvernulă germană s'a plânsă din astă causă 
la Petersburgă şi la intervențiunea ministrului de 


bas 


esterne Giers i sa dati lui Katkov din partea 
şefului administraţiei pressei uni avertismentii. 
Țarulă însă a desaprobată acesta măsură, decla- 
rândă, că voiesce să cunâscă mai întâiu părerea 
opiniunei publice și numai după aceea se va pro- 
nunţa. Avertismenţuli în urma acesta nici nu 
s'a publicată; | 

Se vede însă că principele Bismarck i-a ve- 
nită în ajutoră lui Giers contra lui Katkov, 
puindu-și în cumpănă întrega autoritate spre a 
face să fiă trasă la r&spundere publicistulă pans- 
lavistă pentru atacurile sale necurmate în contra 
Germaniei. 

De aici se esplică chiămarea d-lui Katkov 
înaintea Țarului și importanţa ce-o dau foile ofi- 
ci6se din Berlină deeisiunei ce va urma, 

Suntă diferite părerile în privinţa resulta- 
tului posibili ală audienței d-lui Katkov. In 
Paris se vorbesce de retragerea d-lui de Giers 
şi de înlocuirea lui cu actualulă ambasadori din 
Berlin Paul Șuvalov. In Londra se crede, că 
situațiunea nu este favorabilă planurilori lui 
Katkov. 

Depinde fârte multă şi dela disposițiunea 
personală a "Ţarului Alexandru III și lesne sar 
put6 adeveri, că Katkov este ună periculii pen- 
tru pacea europână. Chiămarea lui Șuwalov la 
Petersburg arată însă, că "Ţarului. nu vrea să o 
rupă cu Germania şi astfelă Katkov va trebui 
să-și mai stâmpere limbagiuli şi s% mai aștepte 
cu realisarea planuriloră sale. 


Armata comună în dieta ungară. 


R&spunsulă, ce l'a dată ministrulă de honvedi de- 
pulaţiunei studențiloră în cestiunea depunerei esamenu- 
lui de oficeră de reservă la armata comună în limba un- 
gurescă a provocată, precum amă comunicată, demonstra- 
țiuni din partea studenţilor.  Cestiunea s'a adusă însă 
în desbatere şi în camera deputaţiloră, 

Deputatulă Meszlenyi a interpelată în acâstă privinţă 
pe ministruiă Fejervary, întrebându-lă: 1. Adevărată e, că 
ministeulă a disă, cumcă nu 'nlrăsnesce së propună lo 
cului competentă, ca esamenuli sé se pótă depune în 
limba ungurescă? 2. Dâcă e adevărată, ce motive lau 
indemnat a face acâstă declaraţiune? 3. În casă când 
nu sar îndeplini cererea d'a se depune esamenulă în 
limba ungurâscă, va face paşi, ca aceia, cari nu sciu 
limba germană sě 'şi facă anulu de voluntară la honvedi 
şi după depunerea esamenului să rămână oficeri la hon- 
vedime ? 

Ministrulă de honvegi Fejervary a răspunsă, că in- 
strucţiunea pentru infanteriă şi cavaleriă dice: „Esame- 
nulă teoretică se face din tâte obiectele în limba germană, 
care e limba de serviciu a armatei c. r. E de ajunsa, 
ca voluntarii së fiă ințeleşi; acelora cari nau ca limbă 
maternă limba germană, nu li se cere s'o scie fluentă şi 
perfectă în vorbire. şi în scrisă; ba la esameniă, întrândă 
candidatulă în amăruntele unui obiectă mai greu, se pâte 
servi de limba sa maternă séu de o limbă înţelesa de 
singuraticii membri ai comisiuneie.. Prin urmare se cere 
să cunóscă limba germană întru câtă pretinde serviciulă, 
ér terminii technici săi cunâscă toţi în limba de serviciu 
a armatei comune. Aceşti termini nici nu suntă germani, 
decâtă în forte mică măsură. (O voce 'n stânga: Destulă 
de răi suntă!) Partea cea mai mare suntù francezi. 
(Szalay: Din causa săraciei limbei germane |— Furtun6să 
ilaritate). O procedere mai prevenitâre nici nu se pâte 
dori. Aşi vrea bucurosii se vădă, decă şi în armata 
francesă s'ar permite cuiva să depună esamenulă în limba 
germană? (O voce 'm stânga estremă: Asta nui ar- 
mată comună, e armată inimică! — Mare şi îndelungată 
larmă), Nu e nici în interesulă statului, nici în ală ar- 
matâi, ca să ajungă acesta într'ună chaosă, într'o zăpă- 
câlă babilonică. Chiar şi dela oficerii superiori honvedi 
pretindemă së cunâscă încâtva limba germană, şi dâcă 
nu o scie, nici nu póte fi oficeri superioră. (Aprobări 
in drâpta.  Nelinisce 'n stânga şi 'n stânga estremă, de 
unde se aude o voce: Destulù ! Sfârşesce!) 

Ce privesce r&spunsulă meu dati studenţiloră, nu 
se pâte combate, căci în lege e esprimată comanda uni- 
tară. A introduce turnulă babilonică în armată (Mișcare 
în stânga estremă) spre paguba propriiloră noştri fii — 
acesta eu unulă nu o facă, acâsta o pâte face celă ce 
a inventată tabela minţii sănětóse a omului. (Viă ilari- 
tate. O voce din stânga estremă: Comică lucru!) Cum 
că în foile neautorisate se atacă acum la pragulă alege- 
riloră una séu alta, nu më mră. (Strigări în stânga cs- 
tremă: In „Pester Lloyd«l—llaritate.) Nu în »Pester 


Pa 


Lloyd. Vedeţi uni gravamenă în aceea că am isi, că 
nu voiu întreprinde nici ună pasă şi nu voiu propune, 
ca esamenulu să se pâtă depune numai în limba ungu- 
râscă. Da, am diz'o, căci nu tinerimei îi pasă de urmări , 
şi de responsabilitate. (Nelinişte în stânga estremă.) Nici 
ațiţătoriloră nu le pasă. (Vii aplausen drâpta. Contra-: 
diceri lărmuitâre în stânga estremă. Madarasz: Va să. 
dică, a pretinde limba ungurâscă insemnéză a aţiţa? — 
Mişcare'n stânga estremă. O voce'n drépta: N'aţi cerută ` 
numai acesta!) Când gică aţiţători, am motive şi anume 
deputaţiunea junimei a plecată dela mine mulțămită cu 
ce i am qisii, că voiu căuta să obțină ce se pâta, fără" 


păgubirea acelei armate, care în prima liniă e chemată, 


a apăra monarhia şi Ungaria, Tinerimea mi-a mulţămitiă 
şi chiar deputatulă care a condus'o a fostă mulţămită. 
Abia a treia Qi începu aţițarea. (Mare larmă'n stânga 
estremă. Vii aprobări în drâpta.) Și acesta dovedesce, 
că la spatele loră stau agitatori. (Aprobăr! în drepta. 


Larmă în stânga estremă. Strigăte: Cine suntă aceia?) 


Nu citezăi nume; căci dâcă lucrul ajunge atâtii de de- 
parte, va fi trâba poliţiei săi urueze, ér nu a mea. (Vii 
aplause'n drâpta.) Da, am gisă că nu'ndrăsnescă să facă 
propunerea, pentru că eu nu alergii după mori de vênt, 
ci ţiu contă de responsabilitate. (Aprobări în drâpta. 
Larmă'n stânga estremă.) 


S'a afirmat, că aşi fi disă, cum că nu e omă . 


cultă celă ce nu scie nemţesce. Dór nu veţi crede (cătră 
stânga estremă) că aşă pul6 pronunţa o asemenea gu- 
gumăniă. (Mare ilaritate. Aprobări în drepta.) Am qisă 
însă, câ, considerândiu referințele n6stre, se pote pre- 
tinde dela ună omă cultă së vorbescă şi alte limbi: 
newmțesce, franţuzesce ș. a. E ușorii lucru a se acăţa de 
unele cuvinte şi a le suci. (Strigări în stânga estremă: 
Asta v face Koloman Tisza! — Larmă'a drâpta. Minis- 
trulă Tisza întră în sală. Vii şi îndelungate »eljenuri* în 
drâpta. Larmă şi ilaritate'n stânga estremă. 

'Precândă la interpelare, punctulă ântâiu şi ală 
doilea cadă de sine după cele ce le-am disă. Ce privesce 
a treia întrebare, răspundă că acum nu o facă nici 
aceasta. (Strigăte: Nu o potă face!) Nu o potă 
face, pentru că legea dispune, ca voluntarii së între în 
armata comună, care are nevoiă de elemente culte şi 
oficerl, fiindă ea in prina liniă chemată a apăra Ungaria. 
Din aceste consideraţiuni nu sunt înclinată şi intrebuin- 
teză încă odată cuvântulă (cătră stânga estremă) nu cu- 
teză să faci astfelu de propuneri. Rogi a mi se lua răs- 
punsulă la cunoscinţă. (Indelungate aprobări în drépta.) 

Intro altă şedinţă, deputatulă Hoitsy a disă, că 
partida sa consideră armata comună ca ună gravamenă 
ală constituţiunei. Partida sa nu va vota niciodată nici 
macără ună cruceră pentru armata comună, Cei din 
fruntea afaceriloră ţării au datoria së respecte aspiraţiu- 
nile naţiunei şi sě le aplaneze calea. Dér s'a esprimată 
oficială, că în privinţa armatei trebue së renunțămii la- 
orice speranță, asttelă ministrulă prin declaraţiunea sa 
ni-a tăiată orice speranţă d'a ne pută împretini cu in- 
stituțiunea armatei comuue. — [In felulă acesta au mai 
vorbită şi alți deputaţi. 

Mai interesantă a fostă vorbirea deputatului Alex. 
Csanady: Răspunsuli, dise elù, ce l'a dată ministrulă de 
honvegt deputaţiunei junimei universitare, m'a convinsă 
din nou, că isvorulă tuturor relelor în afacerile comune 
trebue căutat în politica ucidătâre a lui Koloman Tisza 
(laritate în dr€pta) şi în pacea armată permanenti. De 
aceea trebue së căutâmiă a libera națiunea de aceste pa- 
coste, vedi! bine totă în marginile legii. Nu rămâne alt- 
ceva de făcută, decâtă, ca națiunea însași să'și ié în 
mână grija pentru viitorului ei, pentru bunulă şi sân- 
gele ei. 

Pentru acesta este numai ună mijlocă: ca popó- 
rele constituționale ale Europei în înțelegere cu domni- 
torii să se unâscă spre a se restabili Polonia și a se 
dâta cu o constituţiune de toti liberală; coróna polonă 
să se pună pe capulă regelui Ungariei, Franciscă losifă, 
(>Eljen“ în stânga estremă), negreşită cu condiţiunea, 
ca între Polonia şi Ungaria së nu esiste altă legătură, 
decâtă domnitorulă comună, In schimbi însă țările a- 
ustriace germane së se unâscă cu Germania. 

Președintele sună clopoțelulă, învitândă pe vorbi- 
toră să nu renunțe așa ușorii la ţările celuilaltă stati 
(Viiă şi mare ilaritate), ci să rămână la obiectă, fiindă 
vorba de v&duvele şi orfanii militariloră, (Aprobări.) 

Alex. Csanady: Viu eu la obiectă, vreamă numai 
să dau espresiune vederiloră şi dorinţeloră mele. Res- 
tabilirea Poloniei şi independenţa popsreloră ară fi cea 
mai singură bastină a civilisațiunei europene. Prin uni- 
rea țări'orii austriace s'ar pune capătii raportului încor- 
dată dintre Austria şi Germania, şi este cunoscutii dóră, 
că însăşi elementele germane din Austria dorescă acâstă 
unire, 


ERGS 


Hay 


Președintele sună şi învită pe vorbitoră din nou së re- 


vină la obiectă, căci altielă ti detrage cuvântulă (Aprobări.) 
Alex. Csanady: Respectă avertismentul d-lui pre- 

şedinte. De cândă lucreză pe tărâmul politicei, totdâ- 

una am luptată pentru independenţa Ungariei. Precum 


mpi e 


Nr. 65. 


n'am încuviinţată pentru armata comună niclodată uni 
recrută, niclodată und bani, trebue şi adi să respingă 
proiectulă (pentru îngrijirea văduvelcră şi orlaniloră mi- 
litari.)  (Aplause în stânga estremă.) 


Din camera României. 


In şedinţa dela 18 Martie s. v. discutân- 
du-se asupra bugetului ministeriului de esterne la 
paragraful „agenţiile în străinătate și, consula- 
tele“, d-lă M. Kogălniceanu a luată cuvân- 
tulă arătându, că România are consulate prin 
tâte părțile pănă şi prin Monaco și prin Tunis, 
der tocmai pe acolo nu are consulate, unde ca 
şi în Transilvania și în Bucovina sunti mulți 
Români şi România are multe interese comer- 
ciale de apărată. D lu Kogălniceanu e de părere, 
ca s5 se studieze bine lucrului şi să se numescă 
onsuli acolo unde România are trebuință, ér 
unde nu sunti de folosă să se desființeze lega- 
țiile. Niciodată însă nu vorŭ trebui retrași legaţii 
de pe la Atena, Sofia, Belgradă şi de prin sta- 
tele balcanice, cu cari trebue să fimii întotduna 
uniți, căci politica României trebue să ţîntescă 
spre o confederaţiune balcanică. 

Ministrulă de esterne Ferechide recu- 
nósce că într'adevără suntă multe orașe în cari 
ar fi bine së aibă România consuli, der lipsesce 
personalulă şi lipsescu şi banii. In privinţa con- 
federațiunei balcanice dice, că guvernuli români 
n’a căutată şi nu caută să facă propagandă în 
afară, nu va face nici odată politică de aven- 
turi; guvernulă are o politică de pace. 

D-lă Kogălniceanu, replicândi, stărue 
în cele dise de d-sa şi cere să se înființeze con- 
sulate măcară în Braşoviă și Cernăuţi. România 
trebue s5 apere interesele sale comerciale în a- 
ceste părţi, şi decă pănă acuma nu s'au înfiin- 
țatù consulate în memoratele orașe, causa este 
că Ungurilori nu le place së vedă fâlfăindu dra- 
pelulă tricoloră ali României. România însă tre- 
bue să facă a fi respectată. 

D-lui Nic. Ionescu presintă după acesta 
ună amendamentă subscrisă de mai mulți depu- 
taţi, prin care propune înființarea unui consu- 
lati la Cernăuţi şi altulă la Braşovă. 

Camera aprópe în unanimitate votâză să se 
înființeze consulate la Cernăuţi şi la Braşov. 
Amendamentulă d-lui Ciocazanu ca să se înfiin- 
teze uni consulată și la Orşova se respinge. 


SCIRILE DILEI. 


In comitatul Cojocnei (ală Clușiului) asentarea s'a 
săverşită în anulă acesta cu bună succesă. Au fostă 
asentaţi la armata comună 236 tineri, pentru reservă 23, 
ér la honveqi 294. In cerculă Ormenișului contingentulă 
de 30 recerutii pentru armata de liniă nu sa împlinită, 
ér la honvedi au fostă asentaţi 38, în cerculă Mociului 
s'a implinită contingentulă de 56 pentru armata de liniă 
ér la honvegi au fostii asentaţi 44 tineri, au fostă trimişi 
la supra-visitaţiă 12, nu s'au presentatii la assentare 26. 
Din ambele cercuri s'au constatatii ca apți pentru ser- 


GAZETA TRANSILVANIEI. 


viciulă la glâte cu arme 315, fără arme 98, cu totulă 
neapţi 9. 


—x— 

Camera română a volată înfiinţarea a două consu- 
late: în Braşovii şi în Cernăulă. 

—x— 

Ni se scrie din Hațegù: In 12 Marte s'a ţinută 
examenulù la scólele de fetite din Hategă. Resultatulù 
splendidă e a se atribui D-şórei înv. Cornelia Lupu, 
care deşi începătâre totuşi pătrunsă de chemarea sa cu 
abnegaţiune rară şi devotamentă şi-a căşt'gată stima şi 
recunoscința părinţiloră de fetițe. Lucrurile elegante de 
mână au contribuită forte multă a ridica nimbulă esa- 
menului. — „ Munteanuli, — 

—X— 

Ministrulă de honvedi a însărcinată pe cismarii din 
Aradù cu confecționarea â 400 părechi de cisme pe séma 
glotaşiloră. 

—X— 

In curândii se vorù începe lucrările pentru repara- 
rea băilori dela Ocna, lângă Sibiiu, cari lucrări voră 
costa 29,000 fl. Inceputulă se va face cu construirea 
unui drumă dela linia ferată pănă la băi şi la lacului 
Tökö'y. Se voră construi după acesta 50 de cabinete 
nouă, o sală de așteptare, una pentru jocă şi alta pen- 
Iru musică. Loculă se va curăţi pe de margini şi se 
vorii face şi alte îmbunătăţiri. Lucrările acestea voră 
dura doi ani. 


—x— 

La congresul didactică ală României, ce se va ţine 
la lași, s'au înscrisă vro două sute de profesori. 

—x— 

Secţiunile camerei române au primită proiectulă de 
lege peniru a se concede gratis pământuri în Dobrogeu 
suboficeriloră cari au luată parte la ultimulă răsboiu séu 
au servită 12 anl în armată. 


Prigonirea limbei române și protesta ridi- 
cată în contra acesta. 
Salnici, 18 Martie 1887. 


Domnule Hedactoră ! In Nr. 37 ali »Gazeteie Vi-se 
raportéză într'o corespondeniă din Sălagiu subscrisă de 
ună Grecare „Vălenulă. între altele cumcă partideloră 
române, cari înaint6ză acte şi cu deosebire estrase ma- 
triculare de boteză, cununiă séu morti, făcute în limba 
română, le facă autoritâţiie justiţiare şi cele administra- 
tive mare nedreptate respingându-le actele și cerendă 
ca aclusele făcute în iimba română să le câră dela res- 
pectivii preoți în limba maghiară, făcându-le astfelă um 
blare multă și spese mari. Ca să nu dică cineva cumcă 
aceste suntă numai născociri, credă de cuviință a aduce 
inainte date concrete întâmplate ca partide din comuna 
Zalnocă (Salnici) despre care amintesce acea corespon 
denţă. Étă casurile: 

În anulă 1886 locuitorulu din Zalnocă Vasilica Opre 
înaintândă la scaunulă orfanală din Zelău lângă actele 
pentru întabularea unoră realități cumpărate ună +Es 
trasă de cununie data de preotulii gr. cat. din Zalnocă 
pe basa legii în limba română, actelei s'au reîndrumată 
pe lângă observarea, că Estrasulă de cununiă să-lă ală 
ture tradusă în limba statului în copiă legalisată, dân- 
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du-i termină de 30 de qile pentru pregătirea actelorð 
în modulă indicatii. Apoi este fâculă atentă interesa- 
tulă cumcă după acestă termini! se va sterge prenotarea 
despre întrarea a-teloră la acelă oficiu. 

Interesaiulă reprimindu-şi actele reieplate şi insti- 
gală de nu seiu cine veni la subscrisulă şi cu 6reşi care 
împutare inconvenabilă gise că nu i-am făcu'i bine căr- 
tile, înțelegendă că nu i-am datë Estrasulă de cununiă 
in limba maghiară. 

Dojenindu-lă cu bună-voința dictată de prudința pă- 
rintelui sufletescă pentru vorbele ce cuprindà o împutare 
necuviinciósă a unui fiu sufletescă càtră preotulù său, 
imputare inspirată de uni r&u voitoră, îlă capacitai, că 
eu am lucrată după lege și chiar în înţelesul legei nu 
puteam să lucru altcum. Apoi îli iîndrumai să mérgă 
la advocatulă română d-lă A. C. în Supurula de susă 
séu la d-lă G. F. în Tasnadă şi së recureze contra re- 
ieplărei acieloră sale. Neascultândă ins& sfatulă meu, 
ci lăsându-se atrasă de amăgirile nu sciu cui, lăsă ca no- 
tarulă së facă acusarea contra mea la autorităţile mele 
superi6re pentru că nu voescă a-i da estrasul amin- 
titi în limba maghiară. Nu sciu ce resultată a avulă 
acusarea contra mea, atâta numai am de a însemna, 
cumcă interesatulă de curendă a venită să ceră pentru 
a doua óră Estrasulă de cununiă pentru ca să-şi potă 
etectui întabularea, căci notarulă seu subnotarulă de 
atunci i prăpădiră Estrasulă cestiunati. 

Etă dâră o causă, în care este în jocă averea ce- 
tățenului, ce plătesce dări grele, tractată cu atâta uşu- 
rinţă de ună oficiu publică, care este chămată a des- 
curca €ră nu a încurca în adinsi ițele afaceriloră dinire 
cetățenii statului, 

Acésta am tractat'o aşa pe largă, pentru ca bine- 
voitorulă lectoră să veqă cu ce greutăți are de a lupta 
astăqi preotulă română, cum au inceput a agita în 
contră-i autorităţi publice, respingendă acte făcute după 
lege, altele învățândă şi indemnândă pe poporulă ce 
tormâză turma credinci6să, ca acestă poporù să susci- 
teze greutăţi preotului s&u, ca turma să se scdle în contra 
păstorului s&u. Dér së continueză cu faptele concrete. 
Totă în anulu 1886 locuitorulă din Zalnoci Vasilica 
Junjoru alăturândă iângă acte de cumpărare totă Estrasă 
de cununiă în limba română, îi fură respinse actele totă 
dela acelă oficiu. 

In anulă «urentă locuitorulă din Zalnocă, Nuţu 
Varga voindă a şterge de pe moşiă o hipotecă şi aclu- 
dândi la actele făcute în limba maghiară Estras matricular 
în limba română, actele duse la oficiulă judecătoriei cer- 
cuale ca oliciu pentru cărţile funduare, nu primiră nicl 
măcari signatura oficiului, ci interesatulă fù mânatii să 
facă în limba maghiară Estrasulă, 

Aci — lucru de necredută — trebue să aduci la 
lumină împrejurarea, că unii advocatii maghiari nu a 
voitii să facă rugarea de destabulare, sub cuvântă că 
totă nu vorů fi primite rugările decă istrasuli este în 
limba română.  Graţiosuli advocatiă este d-lă H. K. din 


Taşnadù. 
Venindă la mine interesatulă şi plångêndu-se că 


chiară şi ună advocată îi denégă lucrarea pentru că 
Estrasulă acela este în limba românâscă, am luată Es- 
trasulă şi însu-m! am compusă rugarea întrețesândi în 
aceea legile şi ordinaţiunile mai înalte pe basa cărora 


FOILETONU. 


Volapük. 
Dela Bicază, Martie 25. 1887. 


Onorată Redacțiune ! 

Speri, că pentru informațiunea mai deaprópe a 
multorù stimaţi lectori ai „Gaz. Tr,“ veți binevoi a da 
loci în prețuita fóiă ce redigeaţi următbreloră deslușiri 
interesante față cu cestiunea unei limbe universale nu- 


mite Volapük. 
Fiă-mi dec! permisă a Vë comunica ună articulă 


remarcabilă, referitoră la obiectulă din cestiune, pe care 
lam cetită şi reprodusă în traducere fidelă din fóia ìn- 
titulată „Christlich pädagogische Blätter“ Nr. 5. 1887. 
Eată acelui articulă: 

» Volapük (din cuvintele Vol=lume și pük=limbă). 
Parochulă emeritată r. catolică din Litzelstetten ], Baden 
On. D. loană Schleyer aşa-şi numesce limba sa artistică 
inventată de elă însuşi. 

Nu Schleyer e celă dintâin, care a avută idea de 
a inventa o limbă artistică, ușoră de învățată pentru 
fiecare. Și marele Leibnitz, spunii că s'a cugelatii seri- 
osii la acâsta. Insă trebuia, ca preotulă cat. Schleyer 
să fiă celă dintâiu, care nu numai că a încercată area- 
lisa această ideă, der ca să şi delege acâstă problemă 
aprâpe perfectă. Idea unei limbe universale séu a lumei 
se vede a se fi stârnită în densulu la anuli 1877 în a- 
celă bărbată, care din tinereţele sale sa dedicatii studi 
ărei limbeloră străine cu atâta zelă și suceesă, încâtă 
astădi pricepe mai bine de 50 limbi şi dialecte străine, 
anume elù a începută în Octomvre a anului memorată 
a-şi compune „Tălmăcitorulă popbreloră* în șese limbi 


(germănesce, englezesce, franțuzesce, italienesce, spanio- 


lesce şi rusesce). In anulă 1878 și-a compusă „Alfabe- 
tulă lumei“ şi ce e mai remarcabilă, ce l'a intărită pre 
densulă în urmărirea planului s&u, încâtă elù nu s'a mai 
odihnită pănă Va realisată, a fostă Austria nâstră cea 
poliglotă (babilonulă limbilorii. Nota Trad) Anume Sch- 
leyer a căl&torită în primăvera anului 1879 prin ţările 
n6stre cu limbi mestecate, şi așa din propria esperienţă 
a învăţtată a le cunâsce. Intr'o nópte din Martie fără 
somnă petrecută deodată îşi ivescă în formă invenţiunea 
sa, sistemulă intregù ală limbei sale universale era în li- 
niamentele principale deja gata, şi toti in acea nopte 
fù fixată şi în scrisă. ln 31 Martie 1879 începu Schle- 
yer compunerea gramaticei și în decursul anului atâtă 
aceasta, câtă şi ună mică dicţionară au fostă lucrate. În 
anul 1880 a apărută ediţiunea I. din Gramatica şi Dic- 
ţionarulu limbei lumei — Volapük -- de Schleyer tip. 
în 1000 exemplare. 

Aşadâr abia trucură 7 ani deplină, de cândă e cu- 
nosculă lumei acâstă invenţiă, şi ea a şi devenită acum 
ună bună comuni a sute de mii de 6meni! cultivați, ce 
trăescă reslăţiţi pe întregulu rotogolă ali pământului. Și 
ce a căşunată o aşa repede lăţire a invenţiei acesteia? 
Ră&spunsă: eminența ei. Şi în ce stă acâsta? în simpli- 
tatea ei cea mare, în claritatea, în consecvențu ei strictă, 
şi, în urma acâsta, în uşurătalea nepomenilă, cu care se 
pâte învăţa. Sě auqimii mai deaprâpe principiele fun- 
damentlale de cari a fostă condusi Schleyer la opera sa 
genială. 

1, „Uni generi humano unam linquam“ (Unui genù 
umană o limbă) Acesta firesce că e încă numai und 
ideală, la care se lucră, a căruia realisare insă nic! in 


ventatorulă, nici noi înșine nu o vomă ajunge. Următ6- 
rele tese suntă însă în genere esecutabile în pracsă, ba 
într'adevără şi esecutate în Volapiik; anume: 

2. „Unei limbe, una scrisăre“, Acesta una serisore 
e Latina, pe care o folosescu tóte naţiunile romanice, şi 
cele mai multe slavice, pe care şi Germanii o cunoscă 
bine de scris6re a tipariului și a penei. 

3. „Unei scrisori, una cetire“. Pentru a pute mě- 
sura mai bine însemnătatea acestui principiu, închipu- 
iască-și omulii, ce greutăţi avemi de a învinge d.e. noi 
Germanii, când voimù a ceti bine cuvinte franțuzesci séu 
englezesci. Noi vedemiă înaintea nóstră cunoscutele li- 
tere latine, nu ne este însă permisă a le ceti după legile 
n6stre de cetitii. Şi intorsă: cuvintele n6stre germane 
de abia le mai poţi cunâsce când le rostesce ună Fran- 
cesă, şi le citesce după metodulă cetirei loră. Cine d. 
e. ar put recunâsce îndată cuvântulă germani când ar 
audi pe ună Francesă rostindă cuvântulă: „Roschiâtang- 
siliăng ?“ şi totuşi uni Francesă când vede înaintea sa 
cuvântulă nostru germani: Rauchutensilien după legile 
limbei sale nu póte să le citâscă alteum decâtă Roschi- 
tangsiliăng; aşader „unei scris6re una cetire“ acâsta e 
cu putință numai décă se va esecuta strictii principiulă 
următoră şi anume; 

4. Fiăcare vocală are numai ună semnă (una şi 
aceeași literă) şi vice-versa: fiăcare semnă numai una şi 
aceeași pronunciare. Se vori folosi der în Volapük cele 
5 vocale cunoscute: a, e, î, 0, u; şi cele 3 variante de 
tonă: &, d, şi ü. Sunete duple nu obvină, prin urmare 
au este bisilabă, consonantele sunti aceleaşi ca în ger- 
mana, numai e de însemnată că litera c sună totdâuna 
ca la lialiaui tsch; j, ca la francesi sch; v ca w, și y 
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se dă Estrasulii românesce. Actele astfelă înaintate le-a 
primită judecătoria reg. cercuală ca oficiu pentru cărţile 
funduară pe lângă observarea unui oficială de acolo, că 
preotulă din Zalnoci voiesce së întârcă lumea cu fun- 
dulă în susă. Nu sciu fi-voră respinse și actele aceste 
séu ba. Acésta vomii vedâ-o. 

Aceste însă mi am ţinută de datoriă patriotică a-le 
aduce la cunoscinţa publică dorindă a fi considerate ca 
ună protextă rădicată pe acâstă cale în contra unorii ast 
feli de procederi vătëmătóre şi nedrepte. Implinindu-ml 
deci o datorinţă naţională şi patriotică, împlinescă tot- 
deodată şi ceea ce ceri d lù deputată dietalii Polonyi 
Geza când împulă distinsului deputată dietală şi lealului 
cetățână Ludovicit Mocsary, că së lase ca Nemaghiarii 
së protesteze contra nedreptăţirei loră, mai restându-mi 
să rogă pe Escelența Sa d-lă ministru de justițiă, să 
binevoiască a da atenţiune acestui protestă. Primiţi ş. e. |. 


Ioană Konea, 
preotă. 


Aradiă, 31 Martie 1887. 


Domnule Redactoră! (irăbescă a vă 
ună evenimeniiă imbucurătoră în Aradă. 

Astăqi anume s'a constituită institutul de creditii 
și economii „Victoria“ in Aradă, de multă dorită şi sim- 
țită la care legămă multe speranţe pentru prosperarea 
n6stră economică. 

Iniţiatorii din Aradă au avută norocirea a câștiga 
pentru aeestù institutii cele mai distinse persâne, cari 
oferescă deplină garanţă materială şi morală pentru în- 
florirea institutului. 

Numele acestori persâne fundatóre suntă cunoscute 
de cele mai reale, e de prisosă der a-i recomanda, iată-i 
precum urmâză : [lustra familiă Mocionescă, anume: An 
tonie Mocioni, George Mocioni, Dr. Alesandru Mocioni, 
Dr. Eugenă Mocioni, Davidă Nicâră, Mircea V. Stănescu, 
De. N. Oncu, Dr G. Vuia, De. N. Ciaclană, Mihaiu Ve- 
lici, Petru Grozda, Costa Oberchner, Mihaiu Raicu, G. 
Dogariu, Dr. At. Şandor, Grigorie Venter, Dem. Antonescu, 
G Lazară, Aurelð Suciu. şi G Florescu. 

S'au esmisă 1000 de acții câte de 100 fl. şi au 
întrată 1310 va să dică cu 310 mai multă, care prisosă 
ga redusii proporţională dela toţi autorii. 

Adunarea generală constituantă sa ţinută sub pre- 
sidiulu d-lui George Dogariu şi a decurs în cea mai 
bună ordine 

Direcţiunea institutului sa alesă pe trei ani în ur- 
mătoriulă modă: Dimitrie Bonci presidentă, Davidă Ni- 
cdră vice-presidentă, Dr. N. Oncu directori eseculivii, 
mai departe ca membri ai direcţiei: M. V. Stănescu, G. 
Vuia, Dr. N. Ciaclanii, M. Velici, Costa Oberchnez, Gr. 
Venter, Dem. Antonescu şi Aurelii Suciu. 

Ca presidenti ală adunării generale pe trei ani s'a 
alesi G. Dogariu, ér ca membrii ai comisiunei revăqă- 
tóre asemenea pe trei ani: Dr. At. Șandoră, loan Beleșu. 
G. Lazară, Ant. Caracioni şi Vas. Mangra. 

Astfelă ne putemă lăuda şi noi odată cu ună lucru 
buni și sperămi, că acestă »Victoriă* nu e efemeră ci 
este semnul viitorului nostru. 


vesti despre 
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GAZETA TRANSILVANIEI. 


Incuragearea industriei în România. 


Cetimă în »Românulă« : 

„Legea pentru încuragiarea industriei naţionale în 
România a fostă votată de Senatii în unanimitate, întro- 
ducându-se mici modificaţiuni proiectului, care fusese 
studiată şi votată de Cameră.“ 

„Corpurile legiuitâre şi guvernulă şi-au făcută deci 
datoria procurândă prin lege tâte înlesniri!e posibile ace- 
lora cari, Români séa străini, s'ar hotări să întemeieze 
in România ună stabilimentă industrială cu ună capi- 
tală de celă puţină 50,000 de lei şi întrebuințândă qil- 


nică 25 de lucrători dintre cari, după 5 anl dela 
înfiinţarea fabricei, două treimi vorů trebui să fiă Ro- 
mâni.“ 


»In tóte articulele şi paragrafele sale, legea pentru 
încuragiarea industriei naţionale este animată de spiri- 
tulă celă mai liberală și mai protectori faţă cu actualii 
și viitorii industriali. Statulă nu pute face mai multă 
pentru industria naţională.“ 

„Dâcă şi de aci înainte vomă continua a fi tribu- 
tarii străiniloră pănă şi pentru articulele de prima ne- 
cesitate şi mare consumaţiune, nu vomă mai fi îndri- 
tuiți, după vechiulă şi neschimbatulă nostru obiceiu, a 
învinovăţi statulă.  Statulă a făcută totă ce a pututi 
repeţimă ; prin legea pentru încuragiarea industriei na- 
tionale statulii şi-a îndeplinită datoria. « 

„Rămâne acum, pentru ca legea së primâscă viţă 
şi în practică să-și arate folâsele ce astădi le are nu- 
mai pe hârtiă, ca iniţiativa particulariloră, capitalulă ro- 
mână, mică şi mare, së între în mișcare cu prudenţa 
ce se cere pentru orice începuturi, dér şi cu hotărîrea 
și curagiulă ce se ceră pentru orice primă pasă de fâ- 
cută pe o cale încă nebătută.* 

„Sta-vomi a enumăra aci părţile şi punctele cari 
se voră înfăţişa de acum chiar acelora, cari s'ar hotărî 
a înființa stabilimente de industriă pentru satisfacerea 
nenumărateloră cereri ale consumătoriloră români? Pen- 
tru ce ami face acesta când n'avemiă decâtu së ne ui- 
tămă în giuru-ne și sě vedemă câte nu suntă trebuinţele 
n6stre şi in acelaşi timpă câte nu suntă materiele prime 
ce România produce.“ 

„Anul trecuti, când convenţia comercială cu Aus- 
tro-Ungaria încetă şi când tarifulă autonomă întră în 
vig6re, o mulţime de industriaşi din Viena şi din părţile 
române ale Ardelului veniră in România, visitară dife- 
rite localităţi, vădură ceea ce soluli şi subsolulă română 
ar pute da unui industriaşă ezperimentată, şi la fine pen- 
tru unii dintr'Enşii puţină lipsi de a nu se hotări să în- 
fiinţeze stabilimente industriale, fabrice în unele ramuri 
ale industriei,“ 

„O lege specială pentru încuragiarea şi protecţiunea 
industriei naţionale nu se afla încă în legislaţiunea nâstră. 
Industriaşulă străini, necunoscendă mersulă administra- 
ţiunei n6stre, neuvâadă nici o lămurire despre intenţiu- 
nile, de cari guvernulă er. animată faţă cu stabilimen- 
tele industriale, conduse de străini, se opriră în locù.“ 

„Adi, legea, a cărei votare „Românulă* în dese 
rânduri a cerut-o cu stăruință, va întra în vigâre. Străi- 
anulu care va înființa o fabrică în România, va sci, cari 
suntă drepturile lui şi cari ajutórele ce statulă se obligă 
a-i da când elù va îndeplini condiținnile prevădute în 
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primulă articulă ală legei pentru încuragiarea industriei 
naţionale. * 


SCIRI TELEGRAFICE. 


(Serv. part, a »Gaz. Trans.«) 


PETERSBURGU, 2 Aprilie. — Scirea des- 
pre încercarea de atentată în contra Țarului la 
Gacina este falsă şi nebasată. Nu sa, petrecută 
nici ună atentată, nici vre-o altă faptă nele- 
iuită. 

BERLINU, 2 Aprilie. — Cancelarului Bis- 
marck i sau făcută eri cordiale ovaţiuni din 
incidentulii dilei nascerei sale. Prinții casei im- 
periale, miniştrii, secretarii de stată lau feli- 
citati în pers6nă. După amedi s'a dusă Bis- 
arck la împăratului, care a voită să-i gratuleze 
în pers6nă. Din întrulă imperiului germani pre- 
cum și din afară sosescù necurmatii gratulațiuni 
şi daruri. 

LONDRA, 2 Aprilie. — In camera comu- 
neloră a declarată Fergusson că guvernul n'a 
primită nică.o scire despre pretinsuli atentată în 
contra Țarului. 

ROMA, 2 Aprilie — In n6ptea trecută s'au 
sEmţitu violente sguduituri de pămăntă în Forli. 


DIVERSE. 


Sfirşituli lumii. — Lumea se va sfirşi, după câtă 
se pare, tocmai peste dece miline de ani. Nici mai 
târdiu, nică mai curendă. Aga dice sir Wiliam Tompson, 
marele fisiciană englesă, profesori la universitatea din 
Glasgow şi pe care nu-lă póte bănui nimeni, că vrea să 
glumescă. Și apoi elă are și motive, pe care le-a des- 
voltatii mai dilele trecute la adunarea instituţiei regale 
din Londra. Thompson crede, ca şi Helmholtz, că só- 
rele e pe cale de a se rěci, adecă de a se contracta 
pe măsură ce se răcesce, așa încât temperatura rămâne 
aprâpe statornică. Căldura sdrelui e egală cu aceea, 
care ar trebui pentru desvoltarea unei puteri de 476 
milione de cai aburi, adecă aprope 78,000 cai-aburi pe 
metru pătrată din suprafața s6relui. Oricâtă suntă de 
enorme cifrele acestea, teoria dinamică a căldurii ne 
arată, că trebue să-i fiă de ajunsi s6relui o restrăngere 
de 35 matri pe anù pentru a emite în spaţiu aceeași 
căldură, In condiţiile acestea rada s6relui scade cu o 
sutime în 2000 de ani. Va sosi neapăratii deci unii 
moment, când temperatura lui va scădea. Și în urma 
unoră socoteli forte precise s'a statornicită la qece mi- 
liâne de ani termină, când temperatura s6relui nu va 
mai putea fi îndestulătâre, spre a da viaţă globului pă- 
mântescă. Aceleaşi date, aplicate la trecută, arată, că 
s6rele nu pâte să aibă o vi6ță mai lungă de dou&-deci 
de milione de ani, ori-care i-ar fi originea: séu că a 
fostă resultatulă unei lumi preexistente, séu că a lostă 
resultatulă îndesării unoră nebul6se. Geologii şi natu- 
raliştii, cum toţi sciu, au gustă s& admită pentru pă- 
mântă o vieţă multă mai vechiă. Fisicianulă dela Glas- 
gow nu se învoesce însă cu dânşii. 


Editoră : Iacobi Mureșianu. 
Redactoră responsabili Dr. Aurel Mureşianu 


i 


ca ie; ch, ck, qu, şi w în Volapük nn obvini.—O uşu- 
rătate mare resultă şi din regula urmăldre: 

5. „Tóte vocalele sunti lungi“ prin acâsta cadă tote 
regulele stabilite în alte limbi despre lungimea şi scur- 
țimea silabeloră. 

6. „Fiăcare cuvêntů 'şi are tonulii pe silaba din 
urmă“ şi aşa fiecare studentă de Volapük remâne cru- 
tatù de bovisarea reguleloră de accente atâtă de lungi. 

7. T6te substantivele, firesce, dâcă nu însemnâză 
lucruri femeesci—suntă de genulă bărbătescă. Cu „Quae 
maribusulă“ deci nu are a se produce nici ună discipulă 
ală Volapikiştiloră. Eli trebue së 'şi însemne numai 
că d. e. ună bou nu e vacă, că o i6pă nu e armăsari, 
“gi aşa elù niciodată nu va deveni obiectii de risă pentru 
că n'a nemerită genului. — Cătră aceste se mai adauge: 

„ Volapük nu are articlu“; frumosă sună însă 
cele din urmă regule principale: 
* 9, „In Volapük numai una (singură unica) decli- 
națiă și numai una conjugațiă este“. 

10. „Piăcare regulă este fără escepțiă“. 

Cine der nu se va ispiti după aceste principie mă- 
rete de pofta de a cunósce mai de aprâpe organismuli 
limbei? Së privimă deci puţintelă mai deaprâpe în gra- 
matică! Care e d. e. acea unică declinaţiă? 

Regula: La rădăcina cuvântului, care e totdeuna 
Nominativulă, în Genitivă se adauge a, în Dativă e, în 
Acusativă i; pluralul se formeză decă la forma respec 
tivă a singularului se adauge ună s. Prin urmare: fat== 
tata séu tată, fats==taţii séu taţi ș. a. Aşa se declină 
tóte cuvintele substantive, adjective, numeralie şi pro- 
nume, dâcă acele stau singure de sine. Decă însă ad- 


proposiţiunea principală de care se ţină, nu trebue să li 
se adauge nici ună semnă de casă. 

Urmarea seriei vocaleloră și svarianteloră de tonă, 
pr cum deja s'a premisă în punctulă 4, formeză ună es- 
pedientă eficace spre poprirea memoriei, aşa d. e. nu- 
merii dela 1 pănă la 10 suntă formaţi după urmarea 
una după alta a vocalelorii şi varianteloră de tonă din 
seria loră : 

bal (1), tel (2) kil (3), fol- (4), lul (5) măl (6), vel 
(7), jöl (8), zül (9). 

Insemnare: Cine voiesce a număra şi mai departe 
să-și însemne că în Volapük litera s jâcă același rolă 
ce'lă are nula (zero) în calculaţiuni, aşa se qice 10— 
bals 20==tels, numerii intercalar! se formeză prin adiţiă 
aşa 11==10 şi i=balsebal, ş. a. 

Incă şi mai genială e proiectată conjugaţia. Cu 
ajutorulii seriei de mai susă lesne își pote omulă ad- 
nota, că: 


a lö fob însâmnă: eu iubescii==presentii 

d a» > , iubeam=imperfectů 

2. o > >» am iubitů==perfectă 

Eon a š » am fostă iubită==plp. perfectă. 
0. n > » voiu iubi=—futură 

ua» . > voiu fi fostă iubit futurii exact. 


Pasivulù în ună minutù se póte învěța. Se pune 
adecă dinaintea formeloră respective a activului ună p 
aşa d. e. pä'öfob—eu eram iubită. 

După aceste deiniamente, uşorii se vede pentru 
ce s'a lățitù așa repede Volapük. 

Precum afirmă unii, sar puté invăța gramatica 
limbei acesteia în atâtea qile, în câţi ani se învață ori- 
care altă limbă viuă. Greutatea o căşună numai învě- 


jectivele, numeraliele, seu pronumele stau nemijlocită după | ţarea vocaleloră — a cuvinteloră — dér aşa eda în- 


cepută ori şi care altă limbă; şi apoi Volapük are pen- 
tru sine acelă avantagiu, că și-a împrumutatiă rădăcina 
cuvinteloră sale din cele mai cunoscute, și mai lAţite 
limbe d. e. din englesa mai bine decâtăa 3 a parte, din 
germana a 4-a parte, şi din alte asemenea; prin urmare 
fiăcare naţiă îşi va afla în Volapük multe cuvinte cunos- 
cute de-ale limbei sale. 

Ar mai fi încă a se rëspunde la întrebarea: Co- 
respunde o astfelă de limbă artistică unei necesităţi sêm- 
tite în genere? Noi trebue së dicemiă da, cu tótă cerli- 
tudinea. Inainte de asta a fosti limba latină care a su- 
cursù lipsei acesteia, încâtù ea a fostă limba de corespon- 
dență a tuturoră invăţațiloră. 

De când îns8 prin schimbarea relaţiuniloră limba 
latină nu mai e capabilă a cor&spunde destinaţiei aces- 
teia frumâse, de când cultura mai multă realistică a 
produsă ună numără mare de învăţaţi, cari de pildă au 
eşităj din şcolele róstre reale nici mau mirosită Jatina, 
de atunci însemnă a conta cu adevărulă, ca să nu-i 
ascrie nimeni Latinei unu preţi mai mare, decâtă îlă 
are într'adevtră, 

O limbă viuă însă niciodată nu se va pute întro- 
duce ca limbă comercială generală și de comunicaţiune, 
căci odată esistă rivalitatea naţiunilorii singuratice, care 
niciodată nu va concede o astfelă de preeminenţă unei 
singure limbe. (Cugete omulă numai la cârta limbeloră 
din Austria!) şi afară de aceea fiăcare limbă viuă, şi 
anume în gramatică, din causa reguleloră şi escepţiiloră 
aşa de multe, apoi escepții dela escepţii causâză prea 
multă ostenelă studentului. Volapiik amenduroră acestoră 
:mpedecări le-a aflată leculă.  Volapuk e pentru fiăcare 
naţiă limbă nouă, şi totuşi în parte cunoscută; şi Vola- 
piik se pâte studia cu o uşurinţă estraordinară. Deci 
fiăcare omă cultă s% înveţe limba universală a lui 
Schleyer! Intrebări obveniende se răspuudi prin Redac- 
țiunea dela f6ia „Christlich păd. Blätter“ din Viena.e 

G. C. 
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Cumpărări ocasionale 


a 


ISovâsznai & Keresztesi 


Grand Magazin cu articole de modă și confecțiuni 
pentru dame 


Braşovu (Piaţa mare.) 


Din causa localului nedestulii de încăpttorii suntem în po- 

sițiune a desface cu prețuri eftine o parte din mărfurile nâstre 
precum: materii pentru rochă de mătase și de lână, cretine, şi satin 
de spălată, postavă şi flanelă, covóre lungi și pentru canapele, man- 
tile și mantale de plóe. 
X Mai departe recomandămă bogatulii nostru depositù de 
N Chifon, dela Benedickt Schroll, chirting pat., Julett, Gradl și 
N Calicot în tóte lăţimile și cu prețurile originale, precum și de tóte 
articolele aparținětóre de croitoria pentru dame și bărbați. 

Se primescù şi comande pentru Toilete de mirese, de stradă 
şi casă, mantale de plâiă şi Jachete, cari să esecută cu prompti- 
tudine şi în modulă celui mai elegantù. 


Mostre se trimiti la cerere gratis. 


FARMACIA 


J. PSERHUFER 


Viena, Singerstrasse Nr.15 


la „goldenen Reichsapfel“ 
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Pilule pentru curățirea sângelui, mai înainte numite » Pilule uni- 
versale, merită cu totù dreptulă numirea din urmă, de 6re ce în faptă nu 
esistă aprâpe nici o bólă, la care nu ar fi probată în mii de casuri efec- 
iulă loră miraculosi. In casurile cele mai cerbicâse, la cari multe alte me- 
dicamente sau întrebuințată înzadară, s'a dobenditi cu aceste pilule de ne- 
numărate ori şi după unu scurti timpi deplină însănătoşare. 1 culidră cu 
15 pilule 21 cr., 1 sulŭ cu 6 cutióre 1 Îl. 5 cr., la trimiteri nelrancate cu 
rambursă 1 fl. 10 cr. 

Trimiţendu-se preţulă înainte costă cu espedarea francată 
1 suli cu pilule 1 fl. 25 cr., 2 suluri 2 fl. 30 cr., 3 suluri 3 fl, 
40 cr., 4 suluri 4 fl. 40 cr., 5 suluri 5 fl. 20 cr., 10 suluri 
9 fl. 20 cr. (Mai puţin de uni sulu nu se pâte trimite. 

Au incursă o mulţime de scrisori, prin cari consumătorii acestorii 
pilule mulţămescă pentru redobândirea sănătăţii lord după cele mai diferite 
şi grele bóle. Ori-cine a făcută odată încercare, recomandă acestui medi- 
camentă mai departe. 
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Balsam contra degerăturei de I. Pser- 
hofer. de mulţi uni recunoscută ca 
celui mai sigură remediu contra su- 
ferințeloră de degerătură de totă 
felulă , precum şi spre vindecarea 
raneloră învechite etc. 1 borcă- 
neiă 40 cr. 

Balsam contra gozilork, remediu de 
incredere spre lecuirea umflături- 
lorù la gât. 1 flaconă 40 cr. 

Essența de viéțä, (Picături de Praga) 
contra stomacului stricată, a mis- 
tuirei rele și greutăţiloră de toti 
felulă, uni remediu de casă esce- 
lentă. 1 flacon 20 cr. 

Suculă - Spitzwegerich, medicament 
de casă în genere cunoscutii şi es- 
celentă contra catarului, răguşelei 
şi a tusei ete. 1 sticluță 50 cr. 

Alifiă americană contra rheumatis- 
mului, celă mai buni medicamenti 
la tóte suferinţele rheumatice, jun- 
ghiuri, Ischias (bolă de tremură), 
junghiu la urechi ete. 1 fl. 20 cr. 

Lichioră din burueni de Alpi dela 
W. 0. Bernhard. 1 buteliă 2 fl. 
60 cr-, 1/4 buteliă 1 fl. 40 cr. 


teliă 1 fl. 50 cr. 
Pomadă de Tanochinin de Z. Pser- 
| hofer, de uni şir de ani recunos- 
cută de medici ca cea mai bună 
dintre tâte remediile pentru cres 
cerea părului. Unui boreană ele- 
gantă adjustată 2 fl. 

Plastru universală de prof. Steudel, 
la rane din lovitură și înpunsă, 
la totă felulu de bube rele şi la 
nmflături învechite, ce se spargă 
periodicii la picidre, la degeti, la 
rănile şi aprinderile de ţiţe şi la 
multe alte suferinţe de acesti soii, 
s'a probati de multe ori. 1 bur- 
cană 50 cr. 

Sare universală de curățeniă de A. 
W. Bulrich. Unù remediu de casă 
escelentă contra tuturoră urmări- 
loră digestiunei stricate precum: 
durere de capă, amelelă, cârcei la 
stomachiă, acreală în gâtv, sufe- 
rințe haemoroidale, constipaţiune 
ete. 1 pachetă 1 fi. 

Franzbrantwein 1 Duteliă 60 cr. 

Prafii contra asudării picioreloriă, 1 


| sen, 1 butelia 2 fl. 50 er. 1/a bu 
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PS 


È 


dvisă d-lorù abonați! 
Rugămi pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumerațiunei să 


binevoiască a scrie pe cuponulăi mandatului postal şi numerii de pe 
făşia sub care au primită diarulă nostru până acuma. 


Domnii 


lămurită și să arate și postaultimă. 
Decă se ivescă iregularități la primirea Qiarului onor. abonaţi 


depinde dela noi, să se delătureze 


TARIFA 
anunțurilori şi insertiunilorù. 


Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fi. — cr. 6. 


ce se abonéză din nou să binevoiască a scrie adresa 


3% suntu rugaţi a ne încunosciința imediată prin carte postale, ca în câtù 


ADMINISTR. „GAZ. TRANS“ 


p 


Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia à fl. — er 10. 


Pentru repețiri se acordă următârele rabate: 


Esenţă pentru ochi de Romershau- Cuţiă 50 cr. Pent i d 3 i 15 
. . : Ş Š entru repețpr e əð— ori . i . . ; i E 
Medicamente Homdopatice de totu felulu së află bej : 
totdéuna gata. ii si » 5—8 „ me lga a e ÎI 
Afară de preparatele aci numite se mai află tote specialităţile far- 9__11 20%. 
maceutice indigene şi streine, anunțate prin tóte diarele austriace, şi la casă, i 1 d, n i i i ° i i o 
când unele din aceste specii nu s'ar afla în deposilă, se voră procura la 19-—15 30° 
4 y i și $ 19 LE) LE] LE] . . . . . lo 
cerere cu promptitudine gi câtă se pote de eflinù. 

Trimiterile prin poștă să efectulză iute, décă se tri- » n „ 16—20 ,„ mon o a o A 
mite preţulii iuti seu cu rambursă, că | Dela 20 de repeţiri în sustii e ae GA o cote i 90 

Trimiţendu-se preţulă înainte, (mai bine prin man- i | | 
Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe luni se faci în- 


dati poștalu) este porto postală cu multă mai eftină, 


decâtu la trimiteri cu rambursă, 


9—12 


ALAL LLLI, r A 


voiră și reduceri și peste cele însemnate mai sustii. 


Tipografia ALEXI, Braşovů. 


